John 1:1
Matthew 22:37



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, which means “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article, used as a personal pronoun, meaning “He.”  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple/dogmatic statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”

“Then He said to him,”
 is the second person singular future active indicative from the verb AGAPAW, which means “to unconditionally love.”


The future tense is an imperatival future, which affirms what shall most certainly take place.


The active voice indicates that every Jewish and proselyte believer is required to produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular noun KURIOS plus the appositional accusative from the masculine singular article and noun THEOS with the possessive genitive and/or genitive of relationship from the second person singular personal pronoun SU, meaning “the Lord your God.”

“‘You shall unconditionally love the Lord your God”
 is the preposition EN plus the instrumental of means or manner from the feminine singular adjective HOLOS plus the article and noun KARDIA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “with your whole heart.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI plus the preposition EN plus the instrumental of means or manner from the feminine singular adjective HOLOS plus the article and noun PSUCHĒ with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “with your whole soul.”  Finally, we have the additive use of the conjunction KAI plus the preposition EN plus the instrumental of means or manner from the feminine singular adjective HOLOS plus the article and noun DIANOIA with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “with your whole mind.”  

“with your whole heart and with your whole soul and with your whole mind;”
Mt 22:37 corrected translation
“Then He said to him, ‘You shall unconditionally love the Lord your God with your whole heart and with your whole soul and with your whole mind;”
Mk 12:29-30, “Jesus answered, ‘The most important is, “Hear, O Israel!  The Lord our God is the only Lord; and you will love the Lord your God from your whole heart, and from your whole soul, and from your whole mind, and from your whole strength.”’”
Explanation:
1.  “Then He said to him,”

a.  Matthew continues the story with the reply by Jesus to the Pharisaic scribe/lawyer, who asked Him which commandment in the Law was the greatest commandment.


b.  Jesus doesn’t question the man’s motives in spite of the trickery and deception behind the question.  The Lord immediately gives the man an honest, sincere, and correct answer—the answer, which every Jewish child learned from their parents from the time they could think and remember.


c.  The Lord quotes from Dt 6:5.

2.  “‘You shall unconditionally love the Lord your God”

a.  The Greek verb AGAPAW means to love someone based upon your own honor, integrity and virtue (Christian HIV=a simple way to remember it).  We don’t love others based on who and what they are, but on who and what we are.  It is our standard of loving everyone on the basis of our character, not theirs.  The same is true with God.  He loves us with an unconditional love that was willing to go to the Cross and die spiritually for us, because of who and what He is, not who and what we are.  God is love.  And that love is unconditional toward all sinners, which is why Jn 3:16 uses the Greek word for unconditional love (AGAPAW) rather than the Greek word for personal love (PHILEW).  PHILEW type love is love directed toward another based upon who and what they are.  God loves us unconditionally before we believe in Christ as His motive for saving us.  He loves us with PHILEW type love after we believe in Christ because we now have His own righteousness and have a special relationship with His Son, whom He loves personally.


b.  So God expects us to love Him no matter what.  There are no conditions that we can ever put on our love for God.  We can’t say, “God, I love You, if You do this or that for me.”  Such a conditional love is blasphemy.  It makes God out to be a genie in a bottle that we rub to get our wish.  Unconditional love for God is the kind of love that can say, “The Lord gives and the Lord takes away, blessed be the name of the Lord.”  God expects and commands that we love Him regardless of the circumstances of our life.  We are to love God and do so regardless of the conditions of our life.  Thus our love for God is personal and unconditional.  God’s love for us is impersonal and unconditional prior to salvation and personal and unconditional after we believe in Christ.  God can love us unconditionally after salvation, because of what the Lord Jesus Christ did unconditionally for us on the Cross, which applies to sins prior to salvation and to sins after salvation.  God’s faithfulness in forgiveness is based on both His unconditional love for us as sinners and personal love for us as sons.

3.  “with your whole heart and with your whole soul and with your whole mind;”

a.  So because of who and what God is (love) and who and what God does (love), He can require of us a total and complete love for Him in appreciation of His love for us.


b.  The heart is the right side of the soul.  It is the place of cognitive thought, memory, judgment, frame of reference, decision making, and application of what we know.  It is especially that part of the brain that deals with spiritual information, understanding and use.  It has nothing to do with emotions.  Emotions can be a result of the function of the heart-part of the soul, but the part of the body the Greeks associated with emotions was the kidneys.


c.  The soul is that part of the immaterial essence of a person where life resides.  In fact, the Greek word for soul (PSUCHĒ) is often used and translated with the meaning “life,” not biological life, but soul-life.  Biological life comes and goes (lives and dies), but soul life never dies.  Once God gives soul-life that soul-life will live forever.  Such is the case with angels and so is the case with humans.  God expects us to love Him with our whole life, every part of our life.  God expects us to be grateful for being given life by Him.  It is not an unreasonable expectation.  Therefore, not only should we love God with all of our spiritual life, but we should love God with all of our soul life, our living life, that is, every part of our life that is not just our spiritual life.


d.  Finally, God expects us to love Him with our whole mind or DIANOIA.  The Greek word has several meanings: “(1) the faculty of thinking, comprehending, and reasoning: understanding, intelligence, mind; (2) as a mode of thinking: disposition, thought, mind.”
  This refers to all other thoughts of the mind, and is expressed in 2 Cor 10:4-5, “For the weapons of our warfare [are] not material but powerful because of God for the purpose of the destruction of fortresses, destroying human viewpoint [thoughts and reasonings] every conceit [pride or arrogance] being in opposition against the knowledge of God, in fact making captive every thought resulting in obedience to Christ.”  Every thought we have is to be thought related to our unconditional personal love for God, resulting in obedience to Christ.  That, my friends, is how Satan is defeated and the angelic conflict against God is settled.  Our unconditional personal love for God requires love with our whole heart, soul, and mind, which results in immediate, willing, obedience to the will of God.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus quoted the ‘Shema’, a statement of faith that was recited daily by every orthodox Jew.  The greatest commandment is to love God with all that we are and have—heart, soul, mind, strength, possessions, and service.”


b.  “This is the first of the controversy stories in which Jesus gives a straight answer to the question and does not rebuke his interrogators either implicitly or explicitly.  He quotes Dt 6:5, replacing ‘strength’ [found in the Hebrew text and LXX] with ‘understanding.’  Neither form of the text implies a compartmentalization of the human psyche [immaterial part of man].  Rather, both refer to wholehearted devotion to God with every aspect of one’s being, from whatever angle one chooses to consider it—emotionally [the KARDIA=heart is never used of emotions], volitionally, or cognitively.”


c.  “Thus far the words are identical with those in Dt 6:5, but whereas that passage goes on ‘and with all your might’ Jesus proceeds, ‘and with all your mind.’  We should not make too much of this difference; for both ways of expressing it make the point that love for God should be wholehearted, involving all that we have and all that we are.  Mark interestingly has the three expressions in Deuteronomy, but he inserts ‘with all your mind’ before the third.”


d.  “The word ‘whole’ in the three phrases receives great emphasis because of its very repetition.  God will have no mere part, allow no division or subtraction.  Not even the smallest corner is to be closed against God.  The entire activity of our being is to turn to God in love.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 234). Chicago: University of Chicago Press.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 81). Wheaton, IL: Victor Books.


� Blomberg, C. (1992). Matthew (Vol. 22, pp. 334–335). Nashville: Broadman & Holman Publishers.


� Morris, L. (1992). The Gospel According to Matthew (p. 563). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 880f.





2
4

